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Una  chica com yo sigarrera, 
que no pasa de vint primaveres, 
si se sap menechar y no es Hecha 
pöt contarse dichosa de veres. 

Dti sempre els pollos 
tirantli llasos, 
seguintli els pasos 
per allá ahon va, 
ella fa el tonto, 
aguanta y charla 
y al agarrarla 
yola y s 'en va. 

PAROLA. 

Ell.  Dóna,  cuant 	agraes! 
Ella. Ilóme, ¿si?, 
Ell, oye chica. 
Ella. Baig de presa, 
Ell, no s' acöste molt á mi.  

CANT. 

Mire que no estic de guasa, 
con que  á  vore si s' en vá 

li arrime una guantá 
si  á  insultarme se propasa. 

Sinse mes c' un vestit de sarasa, 
bines botes y el moño ben fet, 
mocaor be de pita  ò de  llana 
miriñaque, refajo y coset, 

va en mes donaire 
c' una polluela 
que dú pamela, 
somhrilla y sac. 
Un bras  á la sintura, 
y un atre al aire, 
va en molt donaire 
fent tric y trae. 



PAROLA. 

Quina chica mes  guapa.  
Ella, Deu que liu pague. 
Ell. ¿Quieres que te acompañe?  
Ella. No señor, grasies. 
Ell. 6Te gusta el tomar leche? 

'  Ella. Me fa el cós agre. 

CANT. 

Fuixca, no siga pesat 
que no in' agraen les bulles, 
vacha á paseo y desues 
si es eia' está molt sofocat. 

COLOQUI 
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Ell. Neleta, 2,ta mare está en casa? 
Ella. Ara mateix sen ha anat. 
Ell. ¿Völs que chuem un truquet? 
Ella. ¡Si yo enehamay  he  chuat! 
Ell. Yo te diré cóm sechua. 
Ella. ¡Ay Nélo, tant  in'  has pregat! 
Ell. ¿Tens per ahí la haralla? 
Ella. Mirala ahi baix.... d' un plat. 
Ell. ¡Chica qué  novela es! 
Ella. ¡Si encara no s' ha estrenat. 
Ell. No buscaba yo atra 
Ella. Nélo, ya 	has esmarrat. 
Ell. Chica, aixé es una chanseta 

que  yo t` ha volgut gastar, 
, y encara que yo 1' astrene 

no es aik6 ningun pecat. 
Ella. Sí, pero no völ ma mare. 
Ell. l36, bó, ¿y ta  mare  que sap? 

y ademes,  cuant era chove 
ella, tambó hatirá chuat. 

Ella. ¡Ay Nélo, no 	atrevixc! 
Ell. Asentat al meu costat 

y 	amostrare les cartes. 
y cuant 1' haches enterat 
y li prengues gust al chóc 
no et penará  haber  chuat. 

Ella. ¿Y si ma mare vinguera? 
Ell. En dirli yo c` has guariat 

y vecha qu` els ums dinés  

en ton poder han quedat, 
ni tampoc óbri la boca. 

Ella. Nelo, esta mott ben pensat, 
que si no es UI, a mi ningú 
del mon m` haguera doblat. 

Ell. Ya póts traure la baralla. 
Ella. Alsa Nélo. 
Ell. 	 Ya está alsat. 

Vinga, ¿quo fas que no dones? 
Ella. ¿Donar yo? T` has engafiat, 

pendre tot lo que tù vull ues: 
• ¿no saps que mori donar 

Ell. ¿Y en tant que 1' agrá el pendre, 
ara em völs deixar plantat 
despues quo tinc una 

Ella. Y yo un atra. 
Ell. 	 Ya ha embidat. 
Ella. Vullc y truque al mateix temps. 
Ell. Yo retruque: (s'  ha  granat.) 
Ella. Vale cuatro. 
Ell. 	 La partida. 
Ella. Tot eu vullc, ya pOts chuar. 
Ell. La perica , ¡,quí la mata? 
Ella. El pericot. 
Ell. 	VI has guafiat, 

pero chua, que vulle,vore 
si son mes afortunat. 

Ella. Yo no sálte el pericot. 
Ell. Chica, ¡com has amelat! 



S1 entrara ara :a 1..r..ze 
ya 1' hagueres tú soltat. 

Ella. Nelo, alsa la baralla. 
Ell. Y aixó? 
Ella.  Per  que  á la pórta han tocat 

y quisá será ma maro. 
Ell. Yach á obrir? 
Ella. 	¿Qué fas parat? 
Ell. ¡San Benito de Palermo! 

amparen á un desdichat; 
ara en entrar será ella 
si per lo pañ ha aguailat 
y ha pogut notar 1' agüela 
que nosatros ham chuat. 

Ella. Si din res pren la guitarra 
y vaeha algo cantat. 

Ell. Si, Neleta, be has pensat. 

CANTAT. 

Ell. Si es qu' et pareix chuarem dos 
manetes. 

Ella. Com  siga al true per mi ya póts 
donar. 

Ell. Yo no tinc res, tantecha tres pe-
dretes. 

Pero tan p6c no em pose yo Millar. 
Ella. Tof esta fet, veches si vóls la 

fa!ta. 
Eil. ¿No 1' ha de voler, tonta? Ya As 

donar. 
Ella. 78, 	tehua es no tan alta. 
Ell. El pericöt volia yo agarrar. 

SEGON  PART.  

Ella. Nélo, ¿que no vé ma mare? 
..E11, A voreni. S' ha parat en la veina 

de enfront. 
Ella. Si es aixó anem á chuar, 

que ya en  tonen  pera rato 
si s' han posat á charrar, 
perque asó de .les agüe!es, 
com no pöden feslechar 
pnrque els novios no te S völen, 
DO fan mes que murmurar 
y dir mal- de les fadrines 
sinse deixárles parlar, 
y eslan q` os mören 	envecna 
porque volgueren sucar, 
y si les filies S' opósen 
ya les vólen gállechar, 
cuant en rosar  cl  rosari 
no mes debien pensar 
y en encomanarso  á Den. 
Cuant se pósen á ulular, 
pensantso ,  qu' es la darrera 
no sen volgueren  deixar. 

EH. Pr6u treball tenen les velles, 
chica, déixales estar. 

Ella. Mansanes, que ¿qui les tóca? 
Ell. Yo les volguera tocar 

y träureles d' este .mon, 
que no fan mes que estorbar, 
y es porque el pa de les chovens 
elles s' el völen menchar, 
y .com ya saben qu' els trösos 
á elles no han d' aplegar, 
ni völen rosegar 1'  ós  
ni deixarlo rosegar. 
May dirás qué estan fent ara, 
no rho podrás figurar; 
ta mare ha tret un rosari 
tan liare com d' así á la mar, 
,y  ha  contat sent glória patris 
y s' Ira.posat  á  resar. 

Ella: Aixö es porque no coneguen 
que acaben de murmurar; 
ara es hóra. 

Ell. ¿De pié, Nela? 
Ella., ¿Quo tú no t' ho póts•pensar? 	4e, 

¡,tú cnm has deixat la Orla? .; 

Neleta ¿que qué volies7 
Ell. Oberta de par en par 
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Ella. Que tornarem ä chuar 
Ell. Esla es la que no en volia.... 
Ella. Chic ¿qué tan mal es guafiar? 
EH. ¡No dia yo que en tastarlos 

No ten sabries deixar! 
Ella. Si els dinés son tan golosos 

que son capäs de torbar.... 
y en una ocasió com esta 
¿quí es faria de pregar? 
Sols tú que per un diner 

• et deixaräs fusilar. 
EH. Si no guarde el bolsillet yo 

veChes quí mel ha de guardar; 
pero no` pstant, pa que no digues, 
Néla, que' m fas de pregar, 
chuem 	atra maneta, 
pero no m' has de guafiar. 

Ella. Pues qué vols. 
Ell. Qu' et deixes pedrer. 
Ella. Si 'es això ve pots 

que yo ya faré mon conte. 
Ell. ¿Es qu'enn vÖls asegurar? 
Ella. Nélo, si tens ungles traules, 

que com puga ha de pelar. 
Ell. Chiquilla, no es mal sabero, 

has fet molt be d' avisar, 
qu' encara qu' entre Ea mare 
com guafie no men ha de deixar. 

Mare. Neleta, ¿qué qu' es eixö? 
Fila. Es este qu' em völ guafiar. 
M. Chiquilla, que ningú et guafie, 

veches si el póts agarrar. 
F. ¿El qué mare? 
M. 	 El pericot. 
Ell. Si, ales li p61 donar, 

totes les mans me la agarra. 
y may lii puc fer soltar. 

M. Chiquilla, ya n' hia próu, 
Ella. Mare, deixem acabar 

de  chuar esta maneta. 
M. Pronte si hau d' acabar 
• y vinga así la baralla, 

qu' estaba per estrenar. 
Ella. Siliora cure, si es esta 

que Nólo la va alcansar 
y al vórela tan novela.... 

M. Es dir, qu' cilla va estrenar ...  

El que trenca el vidre el:paga. 
Ell.  Así estic pera pagar. 
M. Sí, perque si eu sap son pare 

ä les dos mos va a pelar: 
no ya remey, es presis, 
Nélo, s' hatireu de casar. 

Ell. Per mí no hiä inconvenient. 
Ella. Yo tarnpóc, nou puc negar. 
M. Pues m` en vach ä traure els l'Ibis 
Els dos. Y nosatros ä chuar. 
Ell. ¿Han vist vostes el choguet 

en qué ha vingut ä parar? 
per chuar el Obre Nélo 
el chöu li van a posar: 
escarmeuten, fadrinets 
y no tingau que chitar, 
perque les baralles velles 
per nóves les fan pasar, 
y encara vúlen fer creure 
qu' estaben per estrenar; 
y así s' acaba el cohiqui 
e' hauran ohuit nomenar 
de M'o el de la baralla 
qu' estaba per estrenar: 
hasta despues, caballers, 
e' ara m' en vach ä fumar. 

CANTAT. 

Al truc y fi& en lo novio 
Neleta es posä ä chuar 
y per fer la mä primera 
el novio li va guafiar. 

Estriv illo. 

—¿Yóls que tornem ä chuar? 
—Fuix d' así, deixam estar, 
com perdé tres mans seguides 
ella, es volia esquilar; 
per vore si guariaria 
la cuarta va demanar. 
—¿Veis que tornem ä chuar? 
—Fuix d' ahí, deixam estar. 

Finis coronat opus. 


